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Our company is committed to continuously improving and 
enhancing product functionality. The images and feature 
descriptions in the product manual are based on the actual 
product. We reserve the right to make changes to the product 
features described in this manual without prior notice; please refer 
to the final product. This product description has been carefully 
reviewed and proofread by our staff. If there are any errors, please 
understand and correct us. For more information about our 
products and services, please visit our website at www.jmgo.com.

Announcement
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Cable Channel 
Decoration Strips 

*2

Item List

Base

Manual

Manual

Base Decoration 
Cover

Support Rods *2

Positioning 
Stickers

T-Type Mount Hex Wrench

Expansion Screws *3, 
Self-tapping Cross 

Screws *3

Flathead 
Screwdriver
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Appearance Description

T-Type Mount 
Main Body

Mount Screw 
Holes

Mount Fixing Clip

Mount Handle

Hex Screws

Base Screw 
Holes *3

Base Main 
Body

Base Decoration 
Cover

Base Center Hole

Base Cable 
Channels *3

Support Rods 
(Long/Short)

Cable Channel 
Decoration Strips 
(Long/Short)

Support Rod 
Cable Channel
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Installation Steps

2. After confirming the installation position, use the supplied 
expansion screws or self-tapping screws to secure the base, and 
then attach the decorative cover.
(Note: If the ceiling is wooden, use self-tapping screws for 
installation; if the power cable needs to run through the base, 
pre-thread the cable through the base�s round hole before securing 
the base.)

1. Confirm the installation position of the projector on the ceiling, and 
use the provided positioning stickers to mark and drill the screw 
holes.
(Note: If the power cable needs to exit from the side of the base's 
cable channel, adjust the positioning sticker to the appropriate 
angle.)
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3. Choose an appropriately sized support 
pole and screw it counterclockwise into the 
base.
(Note: If the power cable needs to pass 
through the base, insert the cable into the 
pole's cable channel before securing the 
pole to the base; only one of the two 
provided poles should be installed, and they 
cannot be joined together.)

4. Rotate the projector 180 degrees 
and use the provided flathead 
screwdriver to remove the 
detachable base screws from the 
projector.
(Note: To avoid scratching the 
projector, it is recommended to 
place a cotton cloth on the table 
before flipping the projector to 
remove the base.)

5. Align the T-shaped mounting 
bracket with the projector�s 
bracket slot and insert it until the 
threaded holes are aligned, then 
use the provided flathead 
screwdriver to secure it with 
screws.
(Note: The screws shown are 
included with the projector base 
and are used for mounting the 
bracket.)
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7. Connect the power cable to 
the projector and adjust the 
horizontal direction of the 
bracket or the tilt angle of the 
projector to achieve the desired 
viewing angle.

Recommended to lock the 
horizontal axis angle: Tighten 
clockwise using the provided 
hex wrench.

Recommended to lock the 
tilt axis angle:

1. Pry off the 
decorative cover.

2. Secure the 
three hex screws.

3. Reattach the 
decorative 
cover.

6. Align the T-shaped handle of the 
projector with the rod's thread and 
tighten it counterclockwise.
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8. Insert the power cable into the 
rod's cable channel and install 
the cable channel cover.
(Note: When installing the cable 
channel cover, align one end of 
the cover with the rod's channel 
and press it in slightly; the rod�s 
cable channel is only compatible 
with the projector�s power cable.)
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After-Sales Service Policy

Shenzhen Holatek Co., Ltd. (hereinafter "JMGO") formulates its 
after-sales policies in strict accordance with relevant laws and 
regulations to provide the "three guarantees" of repair, replacement 
and return.
Warranty Policy
Service Period: The validity period of "three guarantees" commences 
from the date of purchase or the date of receipt of the package. If 
the product experiences a performance failure, the package must be 
returned within 30 days. The projector is guaranteed for 1 year.
*Note: The warranty period is distributor recommendation only. 
Specific local laws and regulations shall prevail. If you encounter any 
problems or want to know more about the after-sales information, 
you can email after-sales@jmgo.com for advice.

Non-Warranty Policy
This product is not covered by warranty in the following circumstanc-
es: The validity period of "three guarantees" has been exceeded; 
maintenance, misuse, collision, negligence, abuse, liquid ingress, 
accident, alteration, disassembly, or improper use of accessories has 
been carried out without authorization from JMGO; quality problems 
have occurred due to the installation of unauthorized software; or 
labels, device serial numbers, or anti-counterfeiting labels have been 
destroyed or altered; the model of the "three guarantees" certificate 
does not match or the model of the damaged product, or has 
otherwise been altered; damage caused by force majeure; damage 
caused by use in environments that do not conform to the 
specifications of the product manual; damage caused by use in 
environments that do not conform to the specifications of the 
product manual.

Three Guarantees Policy
Return or replacement will not be provided in the following 
circumstances: 
Damage caused by human action; missing or damaged packaging; 
or missing or damaged internal components. When seek for return or 
replacement, please return all provided accessories as well 
(including but not limited to product accessories, gifts, warranty 
cards, manual, etc.). To ensure a smooth return or replacement 
process, we recommend that you keep the outer packaging, 
accessories, and any free gifts provided with the products for 30 days 
from the date of receipt. JMGO has the right to refuse the return or 
replacement of products that do not meet the replacement 
requirements or exceeded the warranty period.

After-Sales Service Channels
If you encounter any problems while using the product, contact us 
through one of the following channels:
After-Sales Website: https://smart.jmgo.com
After-Sales service email: after-sales@jmgo.com





Notre entreprise est déterminée à améliorer et à perfectionner 
constamment l'expérience fonctionnelle de nos produits. Les 
images et descriptions de fonctionnalités dans le manuel sont 
basées sur le produit réel. Nous nous réservons le droit de modifier 
les fonctionnalités des produits décrites dans ce manuel sans 
préavis ; veuillez vous référer au produit final. Cette description du 
produit a été soigneusement vérifiée et relue par notre personnel. 
En cas d'erreurs, nous vous prions de nous en excuser et de nous 
corriger. Pour plus d'informations sur nos produits et services, 
veuillez visiter notre site web www.jmgo.com.

Annonce
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Liste des Articles

Base

Manuel

Manuel
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Couvercle de 
Décoration de 

Base

Bandes de 
Décoration du 

Canal de Câble *2

Tiges de 
Support *2

Support en T Autocollants de 
Positionnement

Clé Allen

Tournevis Plat Vis d'Expansion *3, 
Vis Auto-Perceus-

es à Croix *3



Description de l'Apparence

Trou Central 
de la Base

Canaux de 
Câbles de la 

Base *3

Orifices de Vis 
de la Base *3

Corps 
Principal de 
la Base

Couvercle 
Décoratif de 
la Base

Tiges de Support 
(Longue/Courte)

Bandes Décoratives 
pour le Canal de 
Câble 
(Longue/Courte)

Canal de Câble 
de la Tige de 

Support

Corps Principal 
du Support en T

Orifices de Vis du 
Support

Clip de Fixation du Support

Poignée du 
Support

Vis Hexagonales
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Étapes d'Installation

1. Confirmez la position d'installation du projecteur au plafond, et 
utilisez les autocollants de positionnement fournis pour marquer et 
percer les trous pour les vis.
(Note : Si le câble d'alimentation doit sortir par le côté du canal de 
câbles de la base, ajustez l'autocollant de positionnement à l'angle 
approprié.)

2. Après avoir confirmé la position d'installation, fixez la base à l'aide 
des vis d'expansion ou des vis autotaraudeuses fournies, puis fixez le 
couvercle décoratif.
(Note : Si le plafond est en bois, utilisez des vis autotaraudeuses pour 
l'installation ; si le câble d'alimentation doit passer à travers la base, 
faites passer le câble par le trou rond de la base avant de fixer la 
base.)
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3. Choisissez une tige de support de 
longueur appropriée et vissez-la dans la 
base dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre.
(Note : Si le câble d'alimentation doit passer 
à travers la base, insérez d'abord le câble 
dans le canal de câbles de la tige avant de 
la fixer à la base ; l'installation d'une seule 
des deux tiges fournies est requise, elles ne 
peuvent pas être assemblées.)

4. Retournez le projecteur de 180 
degrés et utilisez le tournevis plat 
fourni pour retirer les vis de la 
base amovible du projecteur.
(Note : Pour éviter de rayer le 
projecteur, il est recommandé de 
placer un chiffon en coton sur la 
table avant de retourner le 
projecteur pour retirer la base.)

5. Alignez le support en T avec 
l'emplacement de fixation du 
support du projecteur et 
insérez-le jusqu'à ce que les 
trous filetés soient alignés, puis 
fixez-le avec les vis fournies à 
l'aide du tournevis plat fourni.
(Note : Les vis illustrées sont 
fournies avec la base du 
projecteur et sont utilisées pour 
fixer le support.)
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8. Insérez le câble d'alimentation 
dans le canal de la tige et installez la 
couverture du canal.
(Note: Lors de l'installation de la 
couverture du canal, alignez une 
extrémité de la couverture avec le 
canal de la tige et poussez-la 
légèrement; le canal de la tige est 
uniquement compatible avec le 
câble d'alimentation du projecteur.)

7. Connectez le câble d'alimenta-
tion au projecteur et ajustez la 
direction horizontale du support ou 
l'angle d'inclinaison du projecteur 
pour obtenir l'angle de vision 
souhaité.

Angle recommandé pour 
verrouiller l'axe horizontal : 
Serrez dans le sens des 
aiguilles d'une montre à l'aide 
de la clé hexagonale fournie.

Angle recommandé pour 
verrouiller l'axe d'inclinaison:

1.Décollez le 
couvercle 
décoratif.

2.Fixez les trois vis 
hexagonales.

3.Réinstallez le 
couvercle 
décoratif.

6. Alignez la poignée en T du projecteur 
avec le filetage de la tige et vissez-la 
dans le sens antihoraire.
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Politique de service après-vente

Shenzhen Holatek Co., Ltd. (ci-après dénommée "JMGO") formule ses 
politiques après-vente en stricte conformité avec les lois et 
réglementations en vigueur en vue de fournir les "trois garanties" de 
réparation, de remplacement et de retour. 
Politique de garantie
Période de service : La période de validité des "trois garanties" prend 
effet à compter de la date d'achat ou de la date de réception du 
colis. Si le produit présente une défaillance de performance, le colis 
doit être retourné dans les 30 jours. Le projecteur est garanti pendant 
1 an.
*Remarque : La période de garantie est uniquement une 
recommandation du concessionnaire. Les lois et réglementations 
locales spécifiques prévaudront. Si vous rencontrez des problèmes ou 
souhaitez en savoir plus sur les informations après-vente, veuillez 
envoyer un e-mail à after-sales@jmgo.com pour obtenir des conseils.

Politique de non-garantie
Dans les cas suivants, ce produit n'est pas couvert par la garantie : la 
durée de validité des "trois garanties" a été dépassée ; entretien, 
mauvaise utilisation, collision, négligence, abus, pénétration de 
liquide, accident, modification, démontage ou mauvaise utilisation 
des accessoires sans autorisation de JMGO ; problèmes de qualité en 
raison de l ' installation de logiciels non autorisés ; ou destruction ou 
altération d'étiquettes, de numéros de série d'appareils ou 
d'étiquettes anti-contrefaçon ; le modèle du certificat "trois 
garanties" ne correspond pas au modèle du produit endommagé, ou 
a été altéré ; dommages causés par un cas de force majeure ; 
dommages causés par une utilisation dans des environnements non 
conformes aux spécifications du manuel d'utilisation .

Politique des trois garanties
Le renvoi ou le remplacement ne sera pas fourni dans les 
circonstances suivantes : Dommages causés par un individu, 
emballage manquant ou endommagé, ou composants internes 
manquants ou endommagés. Veuillez 
également renvoyer tous les accessoires fournis (y compris, mais 
sans s'y limiter, les accessoires du produit, les cadeaux, les cartes de 
garantie, le manuel, etc.) lorsque vous effectuez une demande de 
renvoi ou de remplacement. Nous vous recommandons de conserver 
le carton d�emballage, les accessoires et autres 
cadeaux fournis avec les produits pendant 30 jours à compter de la 
date de réception, afin de garantir que tout renvoi ou remplacement 
puisse être effectué sans problème. JMGO a le droit de refuser le 
renvoi ou le remplacement des produits qui ne répondent pas aux 
exigences concernant le remplacement des produits ou dont la 
période de garantie a expiré.

Canaux de service après-vente
Si vous rencontrez des problèmes lors de l 'util isation du produit, 
n'hésitez pas à nous contacter via l 'un des canaux suivants : 
Site Web après-vente : https://smart.jmgo.com/
E-mail du service après-vente : after-sales@jmgo.com





Unser Unternehmen engagiert sich kontinuierlich für die 
Verbesserung und Optimierung der Produktfunktionen. Die Bilder 
und Funktionsbeschreibungen im Handbuch basieren auf dem 
tatsächlichen Produkt. Wir behalten uns das Recht vor, die in diesem 
Handbuch beschriebenen Produktfunktionen ohne vorherige 
Ankündigung zu ändern; bitte beziehen Sie sich auf das endgültige 
Produkt. Diese Produktbeschreibung wurde sorgfältig von unserem 
Personal geprüft und lektoriert. Sollte es dennoch Fehler geben, 
bitten wir um Ihr Verständnis und Ihre Korrekturen. Für weitere 
Informationen über unsere Produkte und Dienstleistungen besuchen 
Sie bitte unsere Website www.jmgo.com.

Ankündigung
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Artikelübersicht

Basis-Dekora-
tionsabdeckung

Kabelkanal-De-
korstreifen *2

Stützen *2

Basis

Anleitung

Anleitung

T-Typ Halterung

Dehnschrauben *3, 
Selbstschneidende 
Kreuzschrauben *3

Schlitzschrauben
dreher

InbusschlüsselPositionsaufkleber
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Aussehensbeschreibung

Mittelloch der Basis

Kabelkanäle 
der Basis *3

Schraublöcher 
der Basis *3

Basis-Haupt-
körper

Dekorationsabdeckung 
der Basis

Stützen 
(Lang/Kurz)

Dekorationsstreifen 
für Kabelkanäle 
(Lang/Kurz)

Kabelkanal 
der Stütze

T-Typ Halterung 
Hauptkörper

Schraublöcher 
des Halters

Halterungsfixierungsclip

Haltergriff

Sechs-
kantschrauben

3-3



Installationsschritte

1. Bestimmen Sie die Installationsposition des Projektors an der Decke 
und verwenden Sie die mitgelieferten Positionierungskleber, um die 
Bohrlöcher für die Schrauben zu markieren und zu bohren.
(Hinweis: Wenn das Netzkabel seitlich aus dem Kabelkanal der Basis 
herausgeführt werden muss, stellen Sie den Positionierungskleber 
auf den entsprechenden Winkel ein.)

2. Nach Bestätigung der Installationsposition sichern Sie die Basis mit 
den mitgelieferten Dübel- oder Schraubenschrauben und befestigen 
Sie dann die dekorative Abdeckung.
(Hinweis: Wenn die Decke aus Holz besteht, verwenden Sie 
Schraubenschrauben zur Befestigung; wenn das Netzkabel durch die 
Basis geführt werden muss, ziehen Sie das Kabel vor der Befestigung 
durch das runde Loch der Basis.)
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3. Wählen Sie eine Stange in passender 
Länge aus und schrauben Sie sie gegen 
den Uhrzeigersinn in die Basis.
(Hinweis: Wenn das Netzkabel durch die 
Basis geführt werden muss, ziehen Sie das 
Kabel vor der Befestigung durch den 
Kabelkanal der Stange und sichern Sie dann 
die Stange an der Basis; verwenden Sie nur 
eine der beiden mitgelieferten Stangen, sie 
können nicht zusammengefügt werden.)

4. Drehen Sie den Projektor um 180 
Grad und verwenden Sie den 
mitgelieferten Schlitzschrauben-
dreher, um die abnehmbaren 
Basisschrauben des Projektors zu 
entfernen.
(Hinweis: Um Kratzer am Projektor 
zu vermeiden, wird empfohlen, ein 
Baumwolltuch auf den Tisch zu 
legen, bevor Sie den Projektor 
umdrehen, um die Basis zu 
entfernen.)

5. Richten Sie die T-förmige 
Halterung mit dem Halterung-
splatz des Projektors aus und 
stecken Sie sie ein, bis die 
Gewindelöcher ausgerichtet 
sind, und sichern Sie sie dann 
mit den mitgelieferten 
Schrauben und dem 
Schlitzschraubendreher.
(Hinweis: Die gezeigten 
Schrauben sind im Projektor-Ba-
sisset enthalten und werden zur 
Befestigung der Halterung 
verwendet.)
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8. Führen Sie das Netzkabel in den 
Kabelkanal der Stange ein und 
installieren Sie die Abdeckung des 
Kabelkanals.
(Hinweis: Beim Installieren der 
Abdeckung des Kabelkanals richten 
Sie ein Ende der Abdeckung am 
Kanal der Stange aus und drücken 
Sie es leicht ein; der Kabelkanal der 
Stange ist nur mit dem Netzkabel 
des Projektors kompatibel.)

7. Schließen Sie das Netzkabel an 
den Projektor an und passen Sie 
die horizontale Ausrichtung des 
Halters oder den Neigungswinkel 
des Projektors an, um den 
gewünschten Betrachtungswin-
kel zu erreichen.

Empfohlene Verriegelung 
des Horizontalachsenwin-
kels: Ziehen Sie im 
Uhrzeigersinn mit dem 
bereitgestellten 
Inbusschlüssel fest.

Empfohlene Verriegelung 
des Neigungsachsenwin-
kels:

1.Hebeln Sie die 
dekorative 
Abdeckung ab.

2.Befestigen Sie 
die drei 
Sechs-
kantschrauben.

3.Bringen Sie die 
dekorative 
Abdeckung 
wieder an.

6. Richten Sie den T-förmigen Griff des Projektors 
mit dem Gewinde der Stange aus und ziehen Sie 
ihn gegen den Uhrzeigersinn fest.
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Kundendienstpolitik

Shenzhen Holatek GmbH (im Folgenden JMGO) formuliert seine 
Kundendienstpolitik in strikter bereinstimmung mit den einschlgigen 
Gesetzen und Vorschriften, um die Drei Garantien von Reparatur, 
Umtausch und Rckgabe zu bieten.
Garantiebestimmungen
Servicezeitraum: Die Gltigkeitsdauer von Drei Garantien beginnt mit 
dem Datum des Kaufs oder des Eingangs des Pakets. Wenn das 
Produkt einen Defekt aufweist, muss das Paket innerhalb von 30 Tagen 
zurckgeschickt werden. Der Projektor hat eine Garantie von einem 
Jahr.
*Anmerkung: Garantiezeit ist nur eine Empfehlung des Händlers. Es 
gelten die spezifischen rtlichen Gesetze und Vorschriften. Wenn Sie 
Probleme haben oder mehr ber die Kundendienstpolitik erfahren 
mchten, senden Sie eine E-Mail an after-sales@jmgo.com.

Nicht-Garantie-Politik
Die Garantie fr dieses Produkt ist unter den folgenden Umstnden nicht 
gltig: Die Gltigkeitsdauer von Drei Garantien ist abgelaufen; Wartung, 
Missbrauch, Kollision, Fahrlssigkeit, unsachgeme Behandlung, 
Eindringen von Flssigkeiten, Unfall , nderungen, Demontage oder 
unsachgeme Verwendung von Zubehr wurde ohne Genehmigung von 
JMGO durchgefhrt; Qualittsprobleme aufgrund der Installation nicht 
autorisierter Software; Etiketten, Gerteseriennummern oder 
Flschungsschutzetiketten wurden zerstrt oder gendert; das Modell der 
Bescheinigung Drei Garantien stimmt nicht mit dem Modell des 
beschdigten Produkts berein oder wurde anderweitig verndert; 
Schden durch hhere Gewalt; Schden durch Verwendung in 
Umgebungen, die nicht den Spezifikationen der Produktanleitung 
entsprechen.

Drei Garantien Politik
Ein Rückgabe- oder Austauschrecht wird unter den folgenden 
Umständen nicht gewährt: Schäden, die durch Folgendes verursacht 
wurden: 
menschliches Handeln; fehlende oder beschädigte Verpackung; oder 
fehlende oder beschädigte interne Komponenten. Wenn Sie eine 
Rückgabe oder einen Austausch wünschen, senden Sie bitte auch das 
gesamte mitgelieferte Zubehör zurück (einschließlich, aber nicht 
beschränkt auf Produktzubehör, Geschenke, Garantiekarten, 
Handbuch usw.). Um einen reibungslosen Ablauf der Rückgabe oder 
des Austauschs zu gewährleisten, empfehlen wir Ihnen, die äußere 
Verpackung, das Zubehör und sonstige kostenlose Geschenke, die mit 
den Produkten geliefert wurden, für 30 Tage ab dem Empfangsdatum 
aufzubewahren. JMGO hat das Recht, die Rückgabe oder den 
Austausch von Produkten abzulehnen, die nicht den Austauschan-
forderungen entsprechen oder den Garantiezeitraum überschritten 
haben.

Kanäle für den Kundendienst
nicht gewährt: Schäden, die durch Folgendes verursacht wurden: 
Wenn Sie Probleme bei der Verwendung des Produkts haben, 
kontaktieren Sie uns ber einen der folgenden Kanle:
Kundendienst-Website: https://smart.jmgo.com/
Kundendienst-Email: after-sales@jmgo.com





La nostra azienda è impegnata a migliorare e perfezionare 
continuamente la funzionalità dei prodotti. Le immagini e le 
descrizioni delle funzioni nel manuale sono basate sul prodotto 
reale. Ci riserviamo il diritto di modificare le caratteristiche del 
prodotto descritte in questo manuale senza preavviso; fare 
riferimento al prodotto finale. Questa descrizione del prodotto è 
stata attentamente esaminata e corretta dal nostro personale. Se 
ci sono errori, vi preghiamo di comprendere e correggere. Per 
ulteriori informazioni sui nostri prodotti e servizi, visitate il nostro sito 
web www.jmgo.com.

Annuncio
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Elenco degli Oggetti

Coperchio 
Decorativo della 

Base

Strisce Decorative 
per il Canale dei 

Cavi *2

Barre di 
Supporto *2

Base

Manuale

Manuale

Supporto a T

Viti di Espansione *3, 
Viti a Croce 

Auto-filettanti *3
Cacciavite a 

Taglio

Chiave 
Esagonale

Adesivi di 
Posizionamento
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Descrizione Estetica

Foro Centrale 
della Base

Canali per Cavi 
della Base *3

Fori per Viti 
della Base *3

Corpo 
Principale 
della Base

Copertura 
Decorativa 
della Base

Barre di Supporto 
(Lunga/ corta)

Strisce Decorative 
per il Canale dei 
Cavi (Lunga/Corta) Canale per Cavi 

della Barra di 
Supporto

Corpo Principale 
del Supporto a T

Fori per Viti del 
Supporto

Clip di Fissaggio 
del Supporto

Maniglia del 
Supporto

Viti Esagonali

5-3



Passaggi di Installazione

1. Conferma la posizione di installazione del proiettore sul soffitto e 
utilizza gli adesivi di posizionamento forniti per segnare e forare i fori 
per le viti.
(Notare: se il cavo di alimentazione deve uscire dal lato del canale 
per cavi della base, regola l'adesivo di posizionamento all'angolo 
appropriato.)

2. Dopo aver confermato la posizione di installazione, fissa la base 
utilizzando le viti di espansione o le viti autofilettanti fornite e poi fissa 
la copertura decorativa.
(Notare: se il soffitto è in legno, utilizza viti autofilettanti per 
l'installazione; se il cavo di alimentazione deve passare attraverso la 
base, fai passare il cavo attraverso il foro rotondo della base prima 
di fissarla.)
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3. Scegli un palo di supporto della 
lunghezza appropriata e avvitalo in senso 
antiorario alla base.
(Notare: Se il cavo di alimentazione deve 
passare attraverso la base, inserisci prima il 
cavo nel canale del palo prima di fissare il 
palo alla base; solo uno dei due pali forniti 
deve essere installato e non possono 
essere uniti.)

4. Ruota il proiettore di 180 gradi e 
utilizza il cacciavite a testa piatta 
fornito per rimuovere le viti della 
base rimovibile dal proiettore.
(Notare: Per evitare graffi sul 
proiettore, si consiglia di 
posizionare un panno di cotone 
sul tavolo prima di girare il 
proiettore per rimuovere la base.)

5. Allinea il supporto a forma di T 
con il punto di montaggio del 
proiettore e inseriscilo finché i 
fori filettati sono allineati, quindi 
fissalo con le viti fornite e il 
cacciavite a testa piatta.
(Notare: Le viti mostrate sono 
incluse con la base del 
proiettore e vengono utilizzate 
per montare il supporto.)
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8. Inserisci il cavo di 
alimentazione nel canale del 
supporto e installa la 
copertura del canale.
(Nota: Quando installi la 
copertura del canale, allinea 
un'estremità della copertura 
con il canale del supporto e 
premi leggermente; il canale 
del supporto è compatibile 
solo con il cavo di 
alimentazione del proiettore.)

7. Collega il cavo di alimentazi-
one al proiettore e regola la 
direzione orizzontale del 
supporto o l'angolo di 
inclinazione del proiettore per 
ottenere l'angolo di visione 
desiderato.

Angolo consigliato per 
bloccare l'asse orizzontale: 
Serrare in senso orario con 
la chiave a brugola fornita.

Angolo consigliato per 
bloccare l'asse di 
inclinazione:

1.Solleva il 
coperchio 
decorativo.
 

2.Fissa le tre viti 
esagonali.

3.Rimetti il 
coperchio 
decorativo.

6.Allinea la maniglia a T del proiettore con 
il filettato del supporto e serra in senso 
antiorario.
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Politica di assistenza 
post-vendita

Shenzhen Holatek Co., Ltd. Ltd. (di seguito chiamato "JMGO") formula 
le proprie politiche post-vendita in stretta conformità con le leggi e i 
regolamenti pertinenti per fornire le "tre garanzie" di riparazione, 
sostituzione e restituzione.
Politica di garanzia
Periodo di servizio: I l periodo di validità delle "tre garanzie" decorre 
dalla data di acquisto o dalla data di ricezione del prodotto. Se il 
prodotto è difettoso, è necessario restituire la confezione entro 30 
giorni. I l proiettore è garantito per 1 anno.
*Nota: Il periodo di garanzia è solo una raccomandazione del 
rivenditore. Prevalgono le leggi e le normative locali specifiche. Se si 
riscontrano problemi o si desidera saperne di più sulle informazioni 
post-vendita, è possibile inviare un'e-mail a after-sales@jmgo.com 
per ottenere maggiori informazioni.

Politica di non garanzia
Questo prodotto non è coperto da garanzia nei seguenti casi: i l 
periodo di validità delle "tre garanzie" è scaduto; la manutenzione, 
l 'uso improprio, la collisione, la negligenza, l 'abuso, l ' ingresso di 
liquidi, l ' incidente, l 'alterazione, lo smontaggio o l 'uso improprio di 
accessori sono stati effettuati senza l 'autorizzazione di JMGO; si sono 
verificati problemi di qualità a causa dell ' installazione di software 
non autorizzato; le etichette, i numeri di serie del dispositivo o le 
etichette anticontraffazione sono stati distrutti o alterati; i l modello 
del certificato "tre garanzie" non corrisponde al modello del prodotto 
danneggiato o è stato alterato in altro modo; danni causati da forza 
maggiore; danni causati dall 'uso in ambienti non conformi alle 
specifiche del manuale del prodotto; danni causati dall 'uso in 
ambienti non conformi alle specifiche del manuale del prodotto.

Politica delle tre garanzie
Polizza Tre Garanzie
Il reso o la sostituzione non saranno forniti nelle seguenti circostanze: 
Danni causati dall 'azione umana; imballo mancante o danneggiato; o 
componenti interni mancanti o danneggiati. Quando si richiede la 
restituzione o la sostituzione, restituire anche tutti gli accessori forniti 
(inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, accessori del 
prodotto, regali, schede di garanzia, manuale, ecc.). Per garantire un 
processo di restituzione o sostituzione agevole, ti consigliamo di 
conservare l ' imballaggio esterno, gli accessori e gli eventuali omaggi 
forniti con i prodotti per 30 giorni dalla data di ricezione. JMGO ha il 
diritto di rifiutare la restituzione o la sostituzione di prodotti che non 
soddisfano i requisiti di sostituzione o hanno superato il periodo di 
garanzia.

Canali di assistenza post-vendita
In caso di problemi durante l 'util izzo del prodotto, si prega di 
contattarci attraverso uno dei seguenti canali:
Sito web post-vendita: https://smart.jmgo.com/
E-mail del servizio post-vendita: after-sales@jmgo.com





Nuestra empresa está comprometida con la mejora continua y la 
optimización de la funcionalidad de los productos. Las imágenes y 
descripciones de funciones en el manual del producto están 
basadas en el producto real. Nos reservamos el derecho de realizar 
cambios en las características del producto descritas en este 
manual sin previo aviso; consulte el producto final. Esta descripción 
del producto ha sido revisada y corregida cuidadosamente por 
nuestro personal. Si hay errores, por favor, comprenda y corríjanos. 
Para más información sobre nuestros productos y servicios, visite 
nuestro sitio web en www.jmgo.com.

Anuncio
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Lista de Elementos

Cubierta Decorativa 
de la Base

Tiras Decorativas del 
Canal de Cable *2

Barras de 
Soporte *2

Base

Manual

Manual

Montura Tipo T

Tornillos de Expansión *3, 
Tornillos Auto-Tapacros *3

Destornillador 
Plano

Llave AllenEtiquetas de 
Posicionamiento
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Descripción del Aparato

Agujero Central 
de la Base

Canales de 
Cable de la 

Base *3

Agujeros para Tornillos 
de la Base *3

Cuerpo 
Principal 
de la Base

Cubierta 
Decorativa de 
la Base

Barras de Soporte 
(Larga/Corta)

Tiras Decorativas 
para el Canal de 
Cable (Larga/Corta)

Canal de Cable 
en la Barra de 

Soporte

Cuerpo Principal 
del Montaje Tipo T

Agujeros para 
Tornillos del 
Montaje

Clip de Fijación 
del Montaje

Mango del Montaje

Tornillos de 
Cabeza Hexagonal
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Pasos de Instalación

1. Confirme la posición de instalación del proyector en el techo y 
utilice las pegatinas de posicionamiento proporcionadas para 
marcar y perforar los agujeros para los tornillos.
(Nota: Si el cable de alimentación debe salir por el lado del canal de 
cables de la base, ajuste la pegatina de posicionamiento al ángulo 
adecuado.)

2. Después de confirmar la posición de instalación, asegure la base 
con los tornillos de expansión o los tornillos autorroscantes 
proporcionados, y luego coloque la cubierta decorativa.
(Nota: Si el techo es de madera, utilice tornillos autorroscantes para 
la instalación; si el cable de alimentación debe pasar a través de la 
base, pase el cable a través del agujero redondo de la base antes 
de asegurarla.)
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3.  Elija un soporte de longitud adecuada y 
atorníllelo en sentido antihorario a la base.
(Nota: Si el cable de alimentación debe 
pasar por la base, inserte primero el cable 
en el canal del soporte antes de asegurar 
el soporte a la base; solo debe instalar uno 
de los dos soportes proporcionados, no se 
pueden unir.)

4. Gire el proyector 180 grados y 
use el destornillador de cabeza 
plana proporcionado para retirar 
los tornillos de la base 
desmontable del proyector.
(Nota: Para evitar arañazos en el 
proyector, se recomienda colocar 
un paño de algodón en la mesa 
antes de voltear el proyector 
para retirar la base.)

5. Alinee el soporte en forma de 
T con el lugar de montaje del 
proyector e insértelo hasta que 
los agujeros roscados estén 
alineados, luego asegúrelo con 
los tornillos proporcionados y el 
destornillador de cabeza plana.
(Nota: Los tornillos mostrados 
están incluidos con la base del 
proyector y se utilizan para 
montar el soporte.)
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8. Inserte el cable de 
alimentación en el canal del 
soporte e instale la tapa del 
canal.
(Nota: Al instalar la tapa del 
canal, alinee una extremidad de 
la tapa con el canal del soporte 
y presiónelo ligeramente; el 
canal del soporte solo es 
compatible con el cable de 
alimentación del proyector.)

7. Conecte el cable de alimentación 
al proyector y ajuste la dirección 
horizontal del soporte o el ángulo 
de inclinación del proyector para 
alcanzar el ángulo de visión 
deseado.

Ángulo recomendado para 
bloquear el eje horizontal: 
Aperte en el sentido de las 
agujas del reloj utilizando la 
llave hexagonal 
proporcionada.

Ángulo recomendado para 
bloquear el eje de inclinación:

1.Quite la cubierta 
decorativa.

2.Fije los tres 
tornillos 
hexagonales.

3.Vuelva a colocar 
la cubierta 
decorativa.

6. Alinee el mango en T del proyector con la 
rosca del soporte y gírelo en sentido 
antihorario para apretarlo.
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Política de servicio posventa

Shenzhen Holatek Co., Ltd. (en adelante, "JMGO") formula sus políticas 
posventa en estricta conformidad con las leyes y normativas 
pertinentes para ofrecer las "tres garantías" de reparación, 
sustitución y devolución.
Política de Garantía
Periodo de Servicio: El periodo de validez de las "tres garantías" 
comienza a partir de la fecha de compra o de recepción del paquete. 
Si el producto experimenta un fallo de funcionamiento, el paquete 
debe devolverse en un plazo de 30 días. El proyector tiene una 
garantía de 1 año.
*Nota: El periodo de garantía es sólo una recomendación del 
distribuidor. Prevalecerán las leyes y normativas locales específicas. 
Si tiene algún problema o desea saber más sobre la información 
posventa, puede enviar un correo electrónico a after-sales@-
jmgo.com para obtener asesoramiento.

Política de no garantía
Este producto no está cubierto por la garantía en las siguientes 
circunstancias: Se haya superado el periodo de validez de las "tres 
garantías"; se haya realizado mantenimiento, uso indebido, colisión, 
negligencia, abuso, entrada de líquidos, accidente, alteración, 
desmontaje o uso inadecuado de accesorios sin autorización de 
JMGO; se hayan producido problemas de calidad debido a la 
instalación de software no autorizado; o se hayan destruido o 
alterado las etiquetas, los números de serie del dispositivo o las 
etiquetas antifalsificación; el modelo del certificado de "tres 
garantías" no coincide con el modelo del producto dañado, o ha sido 
alterado de cualquier otra forma; daños causados por fuerza mayor; 
daños causados por el uso en entornos que no se ajustan a las 
especificaciones del manual del producto; daños causados por el 
uso en entornos que no se ajustan a las especificaciones del manual 
del producto.

Política de tres garantías
No se ofrecerá devolución o sustitución en las siguientes 
circunstancias: daños causados por la acción humana, embalajes 
que falten o estén dañados, o componentes internos que falten o 
estén dañados. Cuando solicite una devolución o sustitución, 
devuelva también todos los accesorios proporcionados (incluidos, 
entre otros, los accesorios del producto, obsequios, tarjetas de 
garantía, manual, etc.). Consejo: Para garantizar un proceso de 
devolución o sustitución sin problemas, le recomendamos que 
conserve el 
embalaje exterior, los accesorios y otros obsequios proporcionados 
con los productos durante 30 días a partir de la fecha de recepción. 
JMGO tiene el derecho de rechazar la devolución o sustitución de 
productos que no cumplan con los requisitos de sustitución o 
excedan el periodo de garantía.

Canales de servicio posventa
Si tiene algún problema durante el uso del producto, póngase en 
contacto con nosotros a través de uno de los siguientes canales:
Página web de postventa: https://smart.jmgo.com/
Correo electrónico del servicio postventa: after-sales@jmgo.com





当社は、製品機能の体験を継続的に向上させ、完璧にすることに努めています。製品マニュア ルに掲載されている画像や機能の説明は、実際の製品に基づいています。当社は、予告なしに本書で説明されている製品機能を改善する権利を留保します。最終製品を基準としてご覧ください。この製品説明は、スタッフによって慎重に確認および校正されています。誤りがあった場合は、ご理解とご指摘をお願い申し上げます。製品やサービスについての詳細は、公式ウェブサイト www.jmgo.com にアクセスしてください。

お知らせ
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品目リスト

ベース装飾カバー ケーブルチャンネル装飾ストリップ *� 支柱 *�

ベース

説明書

説明書

T型マウント

膨張ボルト *�、自己攻撃型十字ネジ *�
フラットヘッドドライバー

六角レンチ位置決めステッカー
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外観説明
ベース中央穴

ベースのケーブルチャンネル *�

ベースのネジ穴 *�

ベース本体
ベース装飾カバー

支柱 (長/短)

ケーブルチャンネル装飾ストリップ (長/短)

支柱ケーブルチャンネル

T型マウント本体
マウントネジ穴

マウント固定クリップ

マウントハンドル
六角ネジ
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取り付け手順

�. 天井にプロジェクターの取り付け位置を確認し、付属の位置決めシールを使ってネジ穴をマークして穴を開けます。（注：電源ケーブルがベースのケーブルチャンネルの側面から出る必要がある場合は、位置決めシールを適切な角度に調整してください。）

�. 取り付け位置を確認した後、付属の膨張アンカーまたはセルフタッピングネジを使用してベースを固定し、その後に装飾カバーを取り付けます。（注：天井が木製の場合はセルフタッピングネジを使用してください。電源ケーブルがベースを通る必要がある場合は、ベースを固定する前にケーブルをベースの丸い穴に通しておいてください。）
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�. 適切な長さの支柱を選び、支柱を反時計回りにベースに取り付けます。（注：電源ケーブルがベースを通過する必要がある場合は、支柱のケーブルチャンネルにケーブルを通してから支柱をベースに取り付けてください。付属の支柱は�本ありますが、いずれか�本のみを取り付けてください。接続はできません。）

�. プロジェクターを���度回転させ、付属のフラットヘッドドライバーを使用して、プロジェクターの取り外し可能なベースのネジを外します。（注：プロジェクターに傷を付けないよう、プロジェクターをひっくり返す前にテーブルに綿の布を敷くことをお勧めします。）

�. T型のマウントブラケットをプロジェクターのブラケットスロットに合わせて挿入し、ネジ穴が合うまで位置を調整し、付属のフラットヘッドドライバーでネジを固定します。（注：図示されているネジはプロジェクターのベースに付属しており、ブラケットの取り付けに使用されます。）
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�.電源ケーブルを支柱のケーブルチャネルに挿入し、ケーブルチャネルカバーを取り付けます。（注：ケーブルチャネルカバーを取り付ける際は、カバーの一端を支柱のチャネルに合わせて軽く押し込みます。支柱のケーブルチャネルはプロジェクターの電源ケーブルにのみ対応しています。）

�.電源ケーブルをプロジェクターに接続し、ブラケットの水平方向やプロジェクターの傾斜角度を調整して、適切な視野角度を設定します。

水平軸の角度をロックする推奨：付属の六角レンチで時計回りに締めます。

傾斜軸の角度をロックする推奨：
�.装飾カバーをこじ
開けます。

�.三つの六角ネジを固
定します。

�.装飾カバーを再度
取り付けます。

�.プロジェクターのT型ハンドルを支柱のネジに合わせて、反時計回りに締めます。
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Shenzhen Holatek Co., Ltd.（以下「JMGO」）は、関連法規に基づき、修理、交換、返品の「三包」サービスを提供しています。
保証ポリシー  サービス期間: 「三包」サービスの有効期間は、購入日または商品受領日から開始されます。製品に性能上の故障が発生した場合、パッケージは��日以内に返却する必要があります。プロジェクターには�年間の保証が付いています。  注：保証期間は販売代理店の推奨に過ぎず、具体的な地域の法律や規制が優先されます。問 題 が発 生したり、アフターサービスに関する詳 細 を知りたい場 合 は 、after-sales@jmgo.comまでメールでお問い合わせください。
非保証ポリシー  次の場合、この製品は保証対象外となります: 「三包」サービスの有効期間が過ぎた場合; JMGOの許可なしに行われた修理、誤用、衝突、過失、乱用、液体の侵入、事故、改造、分解、または不適切なアクセサリーの使用; 許可されていないソフトウェアのインストールによる品質問題; ラベル、デバイスのシリアル番号、または偽造防止ラベルが破損または改ざんされた場合; 「三包」証明書のモデルが一致しない、または損傷した製品のモデルが異なる場合、あるいは改ざんされた場合; 天災などの不可抗力による損害; 製品マニュアルの仕様に適合しない環境での使用による損害。
三包ポリシー  以下の場合、返品や交換は提供されません: 人為的な原因による損傷; パッケージの紛失または損傷; 内部部品の紛失または損傷。返品や交換を希望する場合、提供されたすべての付属品も一緒に返送してください（製品付属品、贈り物、保証書、マニュアルなどを含むがこれらに限らない）。返品や交換を円滑に進めるために、受領日から��日間は、外箱、付属品、および製品とともに提供された無料の贈り物を保管することをお勧めします。JMGOは、交換要件を満たさない製品、または保証期間を過ぎた製品の返品や交換を拒否する権利を有します。
アフターサービスチャネル  製品の使用中に問題が発生した場合、以下のチャネルを通じてお問い合わせください:  アフターサービスウェブサイト: https://smart.jmgo.com](https://smart.jmgo.com アフターサービスメール: after-sales@jmgo.com

アフターサービスポリシー  




